












Manual del operador

• Para reducir el riesgo de lesión, es necesario una estrecha supervisión cuando se utiliza cualquier aparato
cerca de un niño.• advertencia: la lente puede calientarse durante el uso. Para reducir el riesgo de
quemaduras, no toque las lentes calientes. • Almacenar la luz inactiva fuera del alcance de los niños. Las
luces cálidas pueden ser peligrosas en las manos de los niños. • Adecuado para lugares de lluvia y húmedo.
Almacenar en interiores.
• Use solo la luz con un paquete de batería específicamente designado. El uso de cualquier otra batería
puede crear el riesgo de incendio.
• La batería debe recargarse únicamente con el cargador especificado por el fabricante.
• No use un paquete de baterías o dispositivos dañados o modificados. Las baterías dañadas o modificadas
pueden mostrar un comportamiento impredecible que provoque incendios, explosiones o riesgos de lesiones.

2 es > • khi batteria pack tidak digunakan, jauhnya dari objek metal seperti clip, coins, keys, pacu, vis, or otros
objets metal kecil, or lain-lain, yang boleh membuat connection dari terminal ke terminal. El corto enlace de los
terminales de la batería puede causar chispas, quemaduras o incendios.
2 es > • • tidak exponer batteria atau device kepada fire atau temperatura quá cao. 2 es > Exposure
to fire or temperatura acid 265 ° F (130 ° C), or temperatura acid, boleh menyebabkan explosive.
2 es > • Dalam keadaan maltrattative, liquid dapat dikeluarkan dari baterie; Evite contacto. 2 es > Jika kontakt
inaccidental, ringan dengan air. 2 es >, nếu liquid contact mata, sufficientemente, consultate medical
assistence. El líquido que se expulsa de la batería puede causar irritación o quemaduras.
2 es > • Seguir theo semua instruksi charge, tidak charge baterie atau dispositivo di luar range temperatura
yang ditetapkan dalam instruksi, instruksi.2 > es >
• nunca servir el paquete de batería dañado. El servicio de la batería solo debe ser realizado por el
fabricante o el proveedor de servicios autorizado.

! Advertencia
Para reducir el riesgo de lesión,

El usuario debe leer y entender
Manual del operador.
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Instrucciones de seguridad importantes

！ Advertencia
• Lea este manual del operador, el manual del operador de su batería y cargador, y todas las
etiquetas en el paquete de batería, el cargador y la luz antes de usarlo. Aprenda las aplicaciones y
limitaciones de su luz y los riesgos potenciales asociados con este tipo de dispositivo.
• Lea y entiende todas las instrucciones antes de usar el aparato.
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Alimentado por el paquete de batería

Operación de control remoto

Programa de emparejamiento

Alimentado por salida DC del
cargador

Alimentado por cargador de
automóv l

Antes de usar los botones de conmutación de brillo y
modo, asegúrese de activar el interruptor de

Antes de usar la luz de inclinación portátil para el control remoto, siga los
siguientes procedimientos de emparejamiento:
1. Presione y mantenga presionado el botón "modo" en la unidad principal de la
luz portátil de inclinación hasta que el botón se ilumine con una luz de indicador
azul .
2.Deslice a "Encendido" para activar el control remoto.
3 . Presione y mantenga presionado el botón "modo" del control remoto.
4 . Después de completar los pasos anteriores, observe que la luz indicadora
azul en la unidad principal de la luz de inclinación portátil se apaga. Esto indica

1 2 3

1.Inserte el paquete de batería. Cierra y cierra la
puerta de la batería.

2. Enciendeelinterruptordealimentacióny
presione el botón de brillo. El dispositivo circulará
entre el modo ecológico, el modo estándar, el modo
turbo.Presioneelbotóndeencendidoparaapagar
la luz.

3. Enciendeelinterruptordealimentacióny
presione el botón de modo. El dispositivo circulará
entre el modo de distancia, el modo de medio rango y

Asegúrese de que el interruptor de alimentación del control
remoto está encendido antes de realizar las siguientes
ope ra cion es:

Presione el botón de inicio en el control remoto
Devuelva la cabeza de luz del dispositivo a su
Nota: una desviación de hasta 5 grados al devolver el equipo y

Presionando el botón de encendido en el control
remoto, el dispositivo entrará en el modo de
respiración para ayudarlo a localizar rápidamente el
dispositivo emparejado previamente.
Cambio de brillo y modo:

Una vez que la línea de salida DC del cargador de
automóvil (entrada 12/24 vdc) se inserta en el
dispositivo, el dispositivo puede funcionar
normalmente mientras carga la batería dentro del
disp ositivo .

Una vez que la línea de salida de CC del cargador
se inserta en el dispositivo, el dispositivo puede
funcionar normalmente mientras carga la batería
dentro del dispositivo.

Operación operativa

Advertenc

La cabeza de la lámpara a la posición inicial se considera un rango de
No afectará el funcionamiento normal del equipo

Localización del dispositivo emparejado:

Directrices para el control
remoto
1 . El control remoto requiere dos
baterías del tamaño 7. Por favor,
confirme que el tipo de batería es
correcto.
2. Un cordón con un control remoto para
facilitar el colgando y la portabilidad.
3 . El radio de control efectivo del control
remoto es de 30 metros; Evite superar
este rango para lograr el rendimiento
óptimo.
4. Cuando no se utiliza, apague y

Para reducir el riesgo de lesión, no mire directamente a la
luz cuando la luz está encendida.
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Base magnética

Limpieza

Mantener la luz

Para mitigar el riesgo de caídas durante operaciones a gran altitud, la base está equipada con un cordón de
seguridad y un orificio de tornillo de fijación. Siga las siguientes instrucciones de advertencia al utilizar estas
caracter ísticas:

La lámpara de inclinación portátil tiene una base magnética robusta diseñada para conectarse de forma segura
a la superficie metálica. Siga los siguientes pasos para operar correctamente:
1 . Elija una superficie metálica plana, limpia y lisa para garantizar la adhesión magnética óptima.
2 . Coloque suavemente la base de la luz de inclinación portátil en la superficie metálica seleccionada para
que la base se adhiera y se fije automáticamente.
3 . Use el control remoto para iluminar el objeto y hacer los ajustes de iluminación deseados. Ajuste el modo de
iluminación y el brillo según sea necesario para su conveniencia.
Instrucciones de advertencia. Cuerda de seguridad y orificios de tornillo de fijación

Parareducirelriesgodelesionesy
daños personales, nunca inmerja su
dispositivo, batería o cargador en
líquido o deje que fluya líquido
dentro de él.

Use solo accesorios recomendados.Otros
puedenser peligrosos. 

Para una lista completa de accesorios.

Parareducirelriesgodelesión,siempre
desenchufeelcargadoryretirelabatería
del cargador o dispositivo antes de
realizarcualquiermantenimiento.Nunca
desmonte el dispositivo, la batería o el
car gad or .

-Uso de cordón de seguridad: cuando se instala la unidad en altura elevada
O en un puesto suspendido, es imperativo emplear a los proporcionados
Cuerda de seguridad. Asegurar correctamente el cordón de seguridad en el designado
Aguacir en la base y conectar su otro extremo a un soporte estable. Esto
Medidas de precaución para evitar desplazamientos accidentales o sacudimientos
Eso podría llevar a una caída.

-Aguero de tornillo de fijación: la base está diseñada con tornillo de fijación
Agujeros. Para aumentar la seguridad, considere usar tornillos apropiados
Anclar la base a un soporte. Asegúrese de que los tornillos seleccionados
Coincida con el orificio de base y suéntelo con seguridad para garantizar
Instalación estable.

Mantengasuluz,bateríaycargadorenbuenareparación
mediante un programa de mantenimiento regular.
Si la luz no funciona correctamente, devuelva la luz a la

instalación de servicio para reparación.

Limpia el polvo y los desechos de los ventiladores. Mantenga
el mango limpio, seco y libre de aceite o grasa. Use solo
jabón suave y un paño húmedo para limpiar, ya que ciertos
agentes de limpieza y disolventes son dañinos para los
plásticos y otras partes aisladas. No use pulverización o
disolve nte .
Algunos de estos incluyen gasolina, trementina, debilitante
de laca, debilitante de pintura, disolventes de limpieza
clorados, amoníaco y detergentes domésticos que
contienen amoníaco. Nunca use disolventes inflamables o
combustibles alrededor del dispositivo.

Accesorios

Mantenimiento
！

！Advertencia



Descripción funcional

Especificaciones
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Paraobtenerinstruccionesdetalladasdecarga,

Advertencia El manual incluido con su cargador y batería.

• Use solo el cargador especificado para la batería cuando se recarga.
• Para insertar la batería, deslice la paqueta en el cuerpo del
dispositivo y asegúrese de que se encerre seguro en su lugar.
• Para quitar la batería, presione el botón de liberación y retire la
batería del dispositivo.
• Siempre bloquee el gatillo o quite la batería cuando el dispositivo no
está en uso.
Nota: verifique y limpe regularmente la junta de la puerta de la batería
para eliminar cualquier suciedad y desechos. Asegúrese de cerrar con
seguridad el pestillo de la puerta de la batería para evitar que el agua
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